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Highlights of Decree 61/2025/ND-CP (“Decree 61") compared to previous regulations:
Céac diém mdi néi bét cua Nghj dinh 61/2025/ND-CP (“Nghi Binh 61”) so v&i quy dinh trwéce déy:

0] Abolishing the requirement to grant an electricity operation license to specialized
electricity consultancy activities: Decree 61 helps reduce administrative procedures,
saving costs and time for businesses.

Bai bé yéu cau cap Gidy phép hoat dong dién Iwc cho hoat déng tw van chuyén nganh
dién Iwc: Nghi Binh 61 gilp gidm bét tha tuc hanh chinh, tiét kiém chi phi va thoi gian cho
doanh nghiép.

(i)  Simplification of the licensing and renewal process: The license renewal process has
been streamlined, cutting down on costs and processing time for companies in the energy
sector.

Don gian héa quy trinh cap méi va gia han gidy phép: Quy trinh gia han gidy phép duoc
don gidn héa, gitp giam chi phi va thoi gian cho céac céng ty trong nganh.

(i) Consumer protection and power system stability: The new regulation mandates that
entities whose licenses are revoked must continue supplying electricity to customers,
preventing disruption in power supply and maintaining system stability.

Bao vé quyén lgi ngwdi tiéu duang va duy tri 6n dinh hé théng dién: Quy dinh méi yéu
céu cac don vj bi thu héi gidy phép tiép tuc cung cép dién cho khéch hang, trdnh gién doan
ngudn cung dién.

Due to all activities in the electricity business sector - including generation, transmission, distribution,
wholesale and retail - being classified as conditional business investment industries, organizations
and individuals wishing to engage in these activities must meet a series of legal requirements,
including the obligation to apply for an electricity operation license in accordance with specialized
legal regulations.

Do cac hoat dong trong linh vire kinh doanh dién - bao gom phét dién, truyén tai, phén phéi, ban buén
va ban lé dién - déu thuéc danh muc nganh, nghé dau tw kinh doanh co diéu kién, céc té chirc,
cé nhan mudn thuc hién cac hoat dong nay phai dap (rng moét loat yéu céu phap ly, trong dé c¢6 nghia
vu xin cap gidy phép hoat déng dién Iwc theo quy dinh cta phép luat chuyén nganh.




Before Decree 61 was issued, electricity licensing
activities in Vietnam were mainly governed by
provisions from Articles 32 to 38 of the Electricity
Law 2004 and related guidance documents.
However, practical implementation revealed many
limitations, especially the lack of clear distinction
between procedures for new issuance, re-
issuance, and extension of licenses. This not only
created inflexibility in the assessment and approval
of operating conditions but also increased the
administrative burden for businesses, affecting the
implementation timeline and operation of electricity
projects.

Trwoce khi Nghi Binh 61 dwoc ban hanh, hoat déng
cép gidy phép dién Iuc tai Viét Nam chi yéu duoc
diéu chinh béi cac quy dinh twr Diéu 32 dén Diéu
38 ctia Luéat Pién lwc nam 2004 va céac van ban
hwéng dén lién quan. Tuy nhién, qua trinh ap dung
trén thue té da boc 16 nhiéu han ché, dac biét Ia
viéc chwa phén biét ré rang giira thd tuc cdp mdi,

cép lai va gia han gidy phép. Diéu nay khéng chi

lam thiéu linh hoat trong céng tac thédm dinh va phé
duyét diéu kién hoat doéng, ma con tang ganh nang
tha tuc hanh chinh cho doanh nghiép, dnh hudéng
dén tién do trién khai va van hanh céc dw an dién.

To address these issues and create a more
favorable legal environment for electricity
investment and business activities, on March 4,
2025, the Government issued Decree 61. This
decree marks a significant shift in electricity sector
management thinking, with the consistent
orientation of simplifying administrative
procedures, eliminating outdated regulations while
ensuring transparency, efficiency, and alignment
with the practical development of energy in
Vietnam.

Nhém khdc phuc nhing tén tai nay va tao moéi

trirong phép ly thuén loi hon cho hoat dong dau tuw,
kinh doanh dién, ngay 04/03/2025, Chinh pha da
ban hanh Nghi Binh 61. Nghi dinh nay dénh déu
mét buéc chuyén déng ké trong tw duy quan ly
nganh dién, véi dinh huéng xuyén subt la don gidn
héa tha tuc hanh chinh, loai bé nhiing quy dinh
khéng con phu hop, déng thoi bdo dam tinh minh
bach, hiéu qué va phu hop véi thuc tién phét trién
nang luong tai Viét Nam.

This article will analyze some notable innovations
in Decree 61, while evaluating the legal and
practical impacts on businesses and regulatory
authorities in the electricity sector.

Bai viét nay sé phan tich mét sé diém déi méi déng
chu y trong Nghi Binh 61, dbng thoi dénh gié tac
dong phap ly va thuc tién déi véi doanh nghiép va
co quan quan ly trong linh vire dién lurc.

1. Removing Barriers For Specialized
Electricity Consultancy Activities
G& Rao Cdin Cho Hoat Pong Tw Vin
Chuyén Nganh Pién Luc

Before Decree 61 was issued, according to the
Electricity Law of 2004 and its implementing

documents, "electricity sector consulting" was
classified as a type of electricity activity.
Accordingly, organizations and individuals
participating in electricity sector consulting

activities (including activities such as: power
development planning consultation, investment
and construction consultation, construction
supervision consultation) were all required to apply
for an Electricity Operation License. This
regulation required participating entities to
demonstrate professional capacity, as well as the
ability to meet the standards and technical

requirements of the electricity sector, through a
complex and time-consuming licensing process.
Trwée khi Nghi Binh 61 dwoc ban hanh, theo quy
dinh cua Luét Dién lwc ndm 2004 va cac vén ban
huéng dén thi hanh, hoat déng “tw vén chuyén
nganh dién lwc” dwgce phan loai la mdt dang hoat
doéng dién Iyc. Theo do, céc té chire va ca nhan
tham gia vao cac hoat dong tw van chuyén nganh
dién luc (bao gom cac hoat dong nhuw: tw van quy
hoach phat trién dién lue, tw van dau tw Xxay dung,
tw vén giam sét thi céng) déu bat budc phai xin
G/ay phép hoat dong dién lwc. Quy dinh nay yéu
cdu céc chu thé tham gia phai chirng minh néng
lre chuyén mén, cing nhw kha néng dap trng céac
tiéu chuén va yéu cau ky thuét cua nganh dién Iy,
théng qua mét quy trinh cép phép phtrc tap va tén
nhiéu thoi gian.

Although this licensing was designed to protect the
quality of electrical works and ensure that
participating organizations and individuals had
sufficient capacity and expertise in the field, it
actually created overlapping and complex
administrative procedures, especially when the
capacity requirements for organizations and
individuals in the construction sector were already
fully regulated in the Construction Law and its
implementing documents. Businesses and
individuals operating in the electrical construction
industry, including investment consulting, design,
and supervision activities, were forced to comply
with dual licensing requirements, having to meet
regulations of both the Electricity Law and the
Construction Law, leading to difficulties in
administrative procedures and increasing costs
and time for businesses.

Méc du viéc cap phép nay duwoc thiét ké véi muc
dich bdo vé chéat luong céng trinh dién, bdo dam



céc t6 chirc va cé nhan tham gia c6 di néng luc va
chuyén mén trong linh vie, nhung thuc té da tao
ra s chéng chéo va phirc tap trong thu tuc hanh
chinh, nhét la khi diéu kién ndng luc cla té chirc
va ca nhén trong linh viwc xay dwng da dwoc quy
dinh day du tai Luat Xay dwng va cac van béan
huwéng dén thi hanh. Cac doanh nghiép va cé nhan
hoat déng trong nganh xay dwng cbng trinh dién,
ké cd hoat déng tw van dau tw, thiét ké, giam sét,
déu buéc phéi tuén thi céc yéu céu cap phép kép,
vtra phai dap (eng cac quy dinh cuaa Luéat bién luc,
vira phai tudn thu quy dinh cda Luét Xay dung, dan
dén khoé khan trong viéc thuc hién tha tuc hanh
chinh va tang chi phi, théi gian cho doanh nghiép.

However, the Electricity Law of 2024 has removed
"electricity sector consulting" from the group of
electricity activities. Based on this, Decree 61
marked an important step forward by officially
abolishing the requirement to apply for an
Electricity Operation License for organizations and
individuals performing electricity sector consulting
activities.

Tuy nhién, Luét Dién lwc ndm 2024 da loai bé viéc
xép hoat dong “tw van chuyén nganh dién luc” vao
nhém cac hoat dong dién Iwrc. Trén co s¢ do, Nghi
Binh 61 d4 danh ddu mét buée tién quan trong khi
chinh thire bai bé yéu cau phéi xin Gidy phép hoat
doéng dién luc déi véi céac tb chirc va ca nhén thuc
hién hoat déng tw van chuyén nganh dién Iuc.

The abolition of the requirement for electricity
operation licenses for electricity sector consulting
activities brings the following positive impacts:
Viéc béi bé yéu cau cép gidy phép hoat déng dién
e dbi véi cac hoat dong tw van chuyén nganh
dién luc trén mang dén nhiing tac dong tich cuc
sau:

(a)

Reducing costs and time for businesses:
The abolition of licensing requirements not
only helps businesses save costs related to
licensing procedures but also helps shorten
project implementation time. Consulting
companies and contractors do not need to
wait for the lengthy licensing process,
thereby allowing them to focus on
implementing professional work,
significantly reducing waste of resources
Giam thiéu chi phi va thoi gian cho doanh
nghiép: Viéc bai bé yéu céu cép gidy phép
khéng chi giip doanh nghiép tiét kiém chi
phi lién quan dén thi tuc cép phép ma con
gitp rut ngdn thoi gian thuc hién cac dw an.
Céc cbng ty tw van va nha thdu khéng cén
phéi cho doi qué trinh cép phép kéo dai, tir
dé c6 thé tap trung vao trién khai cong viéc
chuyén mon, gidm lang phi nguén luc déng
ké.

Simplifying management and
administrative procedures: Transferring
all capacity management requirements to
the Construction Law not only helps
businesses but also makes it easier for the

management apparatus to manage,
streamlines the legal system, avoids
overlap, and creates more favorable

conditions for implementation. Simplifying
procedures does not mean loosening
management. Organizations and individuals
must still strictly comply with technical and
safety standards as prescribed by the
Construction Law, ensuring the quality and
sustainability of electrical works.

Don gian héa vé quan ly va thad tuc hanh

chinh: Viéc chuyén toan bé yéu cau quén ly
néng lwc sang Luét Xay dung khéng chi giup
doanh nghiép ma con gitp by may quan ly
dé dang quan ly hon, tinh gon hé théng phap
luét, trénh chéng chéo, tao diéu kién thuan
loi hon trong thure thi. Viéc don gidn héa thi
tuc khéng dbng nghia véi viéc bubng Idng
quan ly. Céc té chirc va ca nhan van phai
tuén thi nghiém ngat céc tiéu chudn ky
thuét va an toan theo quy dinh cuda Luat Xay
dung, ddm béo chét luong va tinh bén viing
cho céac céng trinh dién.

Encourage development and
specialization in the industry: No longer
hindered by licensing  procedures,

consulting organizations and individuals can
focus on improving service quality and
developing their professional capacity in
construction consulting. They no longer
have to worry about the high requirements
and demands of the electricity industry.
Khuyén khich sw phat trién va chuyén
moén héa trong nganh: Khéng con bj rao
cén vé thu tuc cap phép, cac té chirc va cé
nhén tw van cé thé tap trung vao néng cao
chét luvong dich vu, phat trién ndng Iluc
chuyén mén cta minh vé tw vén xay dung.
Ho khéng con phai lo vé nhiing yéu cau, doi
héi cao cda nganh dién Iuc.

Simplify The Process Of Granting New
Or Renewing Licenses For Electrical
Projects

DPon Gidn Héa Quy Trinh Cdp Mot
Hodce Gia Han Gidy Phép Cho Cac
Cong Trinh Pién



According to the Electricity Law 2004 and its
guiding decrees, the licensing of power projects
that have been put into operation is a complicated
and time-consuming process. Power projects that
have been put into operation need to reapply for a
new license or renew their license when the old
license expires. This process often requires
organizations to re-prepare all documents, re-
prove their operational capacity, and perform the
same inspection and assessment steps as when
first licensing. Especially for projects whose
licenses are about to expire, license renewal often
involves re-inspecting the entire operation, causing
disruptions in the operation process and affecting
the business's operating plan.

Theo Luéat Pién luc 2004 va cac nghj dinh hudng
dan, viéc cap gidy phép cho cac céng trinh dién da
dwa vao véan hanh la mét quy trinh phtre tap va tén
thoi gian. Cac cbng trinh dién da di vao hoat déng
can phai thuc hién lai thd tuc cép gidy phép moi
hodc gia han gidy phép khi gidy phép cii hét han.
Quy trinh nay thuong yéu céu céc té chirc phéi
chuén bj lai toan bé hé so, chirg minh lai ndng luc
hoat déng, va thuc hién céc budc kiém tra, thdm
dinh tuong tw nhw khi cép phép 1an dau. Pac biét
dbi véi céc cong trinh c6 gidy phép sdp hét han,
viéc gia han gidy phép thuong lién quan dén thu
tuc kiém tra lai toan bé hoat dong, gay ra sw gién
doan trong qué trinh van hanh va énh hudéng dén
ké hoach hoat déng ctia doanh nghiép.

However, since Decree 61 came into effect, the
above process has been significantly simplified.
Specifically:

Tuy nhién, tce khi Nghi Binh 61 cé hiéu lwc, quy
trinh trén da duwoc don gidn héa dang ké. Cu thé:

(a) Re-licensing procedure: According to

Article 32.4 of the Electricity Law 2024 and
Chapter IV of Decree 61, organizations are
no longer required to re-conduct all
inspection procedures as in the case of
applying for a new license, unless there is a
significant change in the total operation of
the facility or a major change in the legal and

technical  regulations. Instead, the
procedure only requires updating the
information necessary to confirm the

compliance of the facility with the current
legal and technical requirements.

Quy trinh céap lai gidy phép: Theo Piéu
32.4 cda Luét Dién luc 2024 va Chuong IV
Nghi Dinh 61, cac t6 chirc khéng con phai
thure hién lai tét ca céac tha tuc kiém tra nhu
trong trurong hop xin cap g/ay phép mai, trev
khi c6 thay déi dang ké téng hoat dong cua
céng trinh hodc cé sw thay déi Ién trong cac
quy dinh phap ly va ky thuét. Thay vao do,
quy trinh chi yéu céu cép nhét théng tin cén
thiét dé xéc nhan sw phu hop clda céng trinh
VvGi céc yéu céu phéap ly va ky thuat hién
hanh.

License renewal process: Projects that
have been put into operation and whose
licenses are about to expire will not have to
go through all the complicated inspection
procedures again, they only need to update
the necessary information without having to
go through the entire inspection and
assessment procedures again. Enterprises
only need to provide updated information on
the status of operations, maintenance,
safety and technical requirements.

Quy trinh gia han gidy phép: Cac céng
trinh da di vao van hanh va cé gidy phép sap

hét han sé khéng phai Iam lai tat ca céc thu
tuc kiém tra phirc tap, chi cén cép nhéat cac
théng tin cén thiét ma khéng phai thuc hién
lai toan bo tha tuc kiém tra va thdm dinh.
Doanh nghiép chi can cung cap théng tin
cap nhat ve tinh trang hoat dong, béo tri va
céc yéu céu vé an toan va ky thuét.

The regulation to simplify the process and
documents for re-issuing or renewing electricity
operation licenses will have the following positive
impacts:

Viéc quy dinh don gidn héa quy trinh va hé so cép
lai hodc gia han gidy phép hoat déng dién luc sé
¢6 nhirng tac ddng tich cuwc nhw sau:

(a) Save time and costs: The simple license
renewal process helps businesses save
significant time and administrative costs
related to document preparation, filing and
waiting for appraisal results.

Tiét kiém thoi gian va chi phi: Quy trinh
gia han gidy phép don gidn giup doanh
nghiép tiét kiém dang ké thoi gian va chi phi
hanh chinh lién quan dén viéc chuén bi tai
liéu, nép hé so va cho doi két qua tham dinh.

(b) Reducing administrative burden:
Simplifying procedures helps organizations
avoid having to re-perform all the inspection
and assessment steps as when first granting
a license, helping to reduce the burden of
administrative procedures.

Giam bét ganh nang tha tuc hanh chinh:
Viéc don gidn héa tha tuc gitp céc té chirc
khéng phai thue hién lai toan b6 cac buoc
kiém tra, thadm dinh glong nhuw khi cép glay
phép lan dau, giip gidm bét ganh nang vé



(c)

tha tuc hanh chinh.

Ensuring continuity of operations: Active
facilities can maintain stable operations
without interruption due to licensing
procedures. This helps maintain a stable
power supply, especially for critical facilities.
Dam bao tinh lién tuc trong hoat déng:
Cac cong trinh dang hoat doéng co thé duy
tri van hanh én dinh, khéng bi gian doan do
tha tuc cép phép. Dleu nay giap duy tri
ngudn cung cép dién én dinh, dic biét dbi
v@i nhirng cbng trinh quan trong.

Encouraging investment in the electricity
sector: This new regulation helps create a
more stable and favorable legal
environment for investors in the electricity
sector, encouraging businesses to continue
investing and developing electricity projects
when obstacles are gradually removed, and
continuity in power generation activities is
increasingly prioritized.

Khuyén khich dau tw vao nganh dién:
Quy dinh mé&i nay gidp tao ra mét moéi trirong
phép ly én dinh va thuén loi hon cho cac nha
dau tw trong linh vure dién luc, khuyén khich
céc doanh nghiép tiép tuc dau tw va phat
trién céc coéng trinh dién khi cac vuréng méc
dan duoc théo gé, tinh lién tuc trong hoat
déng phat dién ngay cang dwoc wu tién.

Ensure Responsibility For Providing
Electricity To Customers In Case The
Unit Has Its Electricity License
Revoked

Ddm Bdo Trach Nhiém Cung Cdp Dién
Cho Khach Hang Trong Trwong Hop

Pon Vi Bi Thu Héi Gidy Phép Pién Luc

Before the promulgation of the Electricity Law 2024
and Decree 61, according to the provisions of the
Electricity Law 2004 and related decrees, the
revocation of electricity operating licenses for
violating entities often resulted in the immediate
cessation of operations of that entity. The license
revocation process did not provide clear
regulations on the responsibility to continue
supplying electricity to consumers after the license
was revoked. This could lead to power supply
interruptions, and negatively impact people and
businesses, especially in emergency situations or
when there were shortcomings in the process of
transferring services to other entities. In fact, in
some cases, the cessation of operations of entities
whose licenses were revoked could cause power
supply shortages and risks of instability in the
national power system.

Truoc khi Luat Pién lwc 2024 va Nghi Binh 61
dwoc ban hanh, theo cac quy dinh tai Luét bién luc
2004 va céc nghij dinh lién quan, viéc thu héi gidy
phép hoat ddng dién luc déi véi cac don vi vi pham
thuong dan dén ngirng hoat déng ngay lap tirc caa
don vi do. Quy trinh thu héi gidy phép 'khdng dwa
ra quy dinh ré rang vé trach nhiém t/ep tuc cung
cép dién cho ngudi tiéu dung sau khi gidy phép bi
thu héi. Piéu nay cé thé dan dén tinh trang gién
doan cung cép dién, va viéc gy &nh huwéng tiéu
cuc dén nguoi dén va doanh nghiép, déc biét trong
céc tinh huéng khén cép hoéc khi cé thiéu sét trong
qua trinh chuyén giao djch vu cho don vj khac.
Thuee té, trong mét sé trurong hop, viéc ngtng hoat
dong ctia don vj bj thu héi gidy phép co thé gay
thiéu hut nguén cung cép dién va rdi ro mét 6n dinh
trong hé théng dién quéc gia.

According to Article 23.4 of Decree 61, entities
whose electricity operating licenses are revoked
are still responsible for ensuring electricity supply
to electricity buyers. Specifically:

Theo Diéu 23.4 cua Nghi Dinh 61, céc don vi bj thu
hoi gidy phép hoat déng dién Iwc van cé trach
nhiém daém bdo cung cép dién cho nguwdi mua
dién. Cu thé:

(@) Responsibilities of entities whose

licenses have been revoked: Entities
whose electricity operating licenses have
been revoked must continue to maintain
electricity supply to customers until there is
a reasonable transfer or adjustment. This
regulation helps minimize negative impacts
on the production and business activities of
enterprises and the lives of people,
especially in situations where the electricity
supplier has not found an immediate
replacement.
Trdch nhiém cda don vij bj thu héi gidy
phép: Cac don vj du da bj thu hoi gidy phép
hoat dong dién lwc, van phai tiép tuc duy tri
cung cép dién cho khéch hang cho dén khi
c6 sw chuyén giao hodc diéu chinh hop ly.
Quy dinh nay giup giam thiéu téc déng tiéu
cuwc dén hoat dong sén xuét kinh doanh ciia
doanh nghiép va sinh hoat cta nguoi dén,
ddc biét trong céc tinh hubng khi doanh
nghiép cung cép dién chwa tim duoc don vi
thay thé ngay lap turc.

(b) Safety and stability of electricity supply:
Requires units whose licenses have been
revoked to ensure technical safety and
environmental protection during the
electricity supply process, without affecting



(c)

the general electricity system. This helps to
minimize technical risks and ensure energy
security.

An toan va én dinh cung cap dién: Yéu
céu céc don vj bj thu héi gidy phép phai dam
bédo an toan ky thuét va bdo vé méi trrong
trong qué trinh cung cép dién, khéng lam
anh hwéng dén hé théng dién néi chung.
Diéu nay giup giam thiéu rdi ro vé ky thuat
va dam bao an ninh ndng luong.

Flexibility in practical application: This
responsibility regulation helps maintain a
stable power supply, minimize negative
impacts on customers and helps create a
reasonable transition mechanism, avoiding
power supply shortages during the transfer
period between power supply units. In
addition, the receiving unit also minimizes
many risks when receiving the power plant,
avoiding wasting time and money restarting
the suspended system.

Tinh linh hoat trong thwe tién ap dung:
Viéc quy dinh trach nhiém nay giup duy tri
én dinh nguén cung cép dién, gidm thiéu tac
doéng tiéu cuwc dén khach hang va gilp tao ra
co ché chuyen tiép hop ly, tranh tinh trang
thiéu hut nguon cung cap dién trong thoi
gian chuyén giao giita céc don vi cung cép
dién. Ngoai ra, don vi tiép nhan ciing cé
gidm thiéu dwoc nhiéu rdi ro khi tiép nhan
nha méy dién, tranh tén thoi gian va tién bac
té[ khéi dong lai hé théng da bi tam drng.
von.

Conclusion
Két Ludn

Decree 61 is an important step forward in
optimizing the licensing process and simplifying
administrative procedures in the electricity sector.
These reforms not only create a favorable legal
environment for businesses but also ensure
transparency and easy access to legal regulations,
thereby helping organizations and businesses
comply more effectively.

Nghi Binh 61 la mét buéc tién quan trong trong
viéc tbi tru héa quy trinh cép phép va don gidn héa
tha tuc hanh chinh trong nganh dién Iwc. Cac cai
cach nay khéng chi tao ra mgt méi trueong phap ly
thuén lgi cho doanh nghiép ma con dam bao tinh
minh bach va dé dang tiép cén cac quy dinh phép
ly, tir d6 gitip céc té chirc va doanh nghiép tuén thi
hiéu qua hon.

In addition, this Decree ensures the maintenance
of strict control over areas that have a significant
impact on energy security and the operational
stability of the national power system. Protecting
consumer rights and ensuring a stable and safe
electricity supply are important factors that cannot
be ignored in this regulation.

Ngoai ra, Nghj dinh nay bdo dam duy tri su kiém
soat chat ché déi véi céac linh vire c6 tac déng trong
yéu dén an ninh nang luong va sw 6n dinh van
hanh cda hé théng dién quéc gia. Viéc bao vé
quyén loi cia nguoi tiéu dung va ddm bdo cung
cép dién én dinh, an toan la nhiing yéu té quan
trong khéng thé thiéu trong quy dinh nay.

With the above reforms, Decree 61 is expected to
promote sustainable development of the electricity
sector, while encouraging specialization and
technological innovation in the development of
electricity market liberalization. This not only helps
the electricity industry meet increasing demand but

also makes an important contribution to the
national socio-economic development strategy.

Vi nhitng cai cach duoc ké trén, Nghi Binh 61 ky
vong thuc day nganh dién luc phét trién bén viing,
déng thoi khuyén khich chuyén mén héa va déi
ma&i céng nghé trong phét trién tw do héa thi truong
dién. Diéu nay khéng chi gitip nganh dién dap ung
nhu céu ngay cang tang ma con gop phén quan
trong vao chién luoc phét trién kinh té-xa hoi quéc

gia.
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